Heb
Chapter 12

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Towyapolv kal  fuelg, toooldtov gxovieq Tieplke(pevov AUV VEPOG  papTUpwy,
Sebab-itu juga Kkita, begitu-besar memiliki mengelilingi kita awan saksi-saksi,
G5105 G2532 G1473  G5118 G2192 G4029 G1473  G3509  G3144

Oykov  amoBepevol Tavta, kat  Thv ebmepiotatov  auaptiav, &V
beban menyingkirkan segala, dan  dosa-yang membelit dosa, dengan
G3591 G0659 G3956 G2532  G3588 G2139 G0266 G1223
OTIOHOVAG  TPEXWHEV oV Tipokeipevov AV ay®va,
ketekunan  marilah-berlari perlombaan-yang ditetapkan bagi-kita perlombaan,
G5281 G5143 G3588 G4295 G1473 G0073

Karena kita mempunyai banyak saksi, bagaikan awan yang mengelilingi kita, marilah kita menanggalkan semua
beban dan dosa yang begitu merintangi kita, dan berlomba dengan tekun dalam perlombaan yang diwajibkan
bagi kita.

2 adoplvteg  €ig OV TG mlotewg apxnyov kal  TEAELwTHy, ‘Incodv:

memandang kepada iman- milik- iman perintis dan  penyempurna, Yesus:
G0872 G1519 G3588  G3588  G4102 G0747 G2532  G5051 G2424

0g avtt  Thg TIPOKELPEVNG  alT® xapdg,  UTIépeLvev otauvpov,

yang ganti sukacita-yang ditetapkan bagi-Nya sukacita, la-menanggung salib,

G3739 G0473  G3588 G4295 G0846 G5479 G5278 G4716

aloylvng katadpovioag, &v 6egla  te tol Bpdvou tol ©c00, KekAOLKev.

aib mengabaikan, di kanan sisi- takhta- takhta milik-  Allah, Ia-duduk.

G0152 G2706 G1722 G1188  G5037  G3588 G2362 G3588  G2316  G2523

Marilah kita melakukannya dengan mata yang tertuju kepada Yesus, yang memimpin kita dalam iman, dan yang
membawa iman kita itu kepada kesempurnaan, yang dengan mengabaikan kehinaan tekun memikul salib ganti
sukacita yang disediakan bagi Dia, yang sekarang duduk di sebelah kanan takhta Allah.

3 avaloyicaoBe yap, TOV  towautnv  UTopepevnkota Umod  tiv
pertimbangkanlah karena, yang seperti-itu menanggung oleh  orang-orang-
G0357 G1063 G3588  G5108 G5278 G5259  G3588
ApaptwA®v  €lg £€autov avtiloyiav, iva KA KAUNTE, Talg
berdosa terhadap diri-Nya-sendiri perlawanan, supaya tidak kamu-lelah, jiwa-jiwa-
G0268 G1519 G1438 G0485 G2443 G3361  G2577 G3588

Yuxalg UOp®vV  EkAudpevol.
jiwa kamu menjadi-lemah.
G5590 G4771 G1590

Ingatlah selalu akan Dia, yang tekun menanggung bantahan yang sehebat itu terhadap diri-Nya dari pihak
orang-orang berdosa, supaya jangan kamu menjadi lemah dan putus asa.

4 Olmw péxplg aipatog avuikatéotntg, TPOC Thv aupaptiav  avtaywviopevol,
Belum sampai darah kamu-melawan, melawan dosa- dosa berjuang,
G3768 G3360 G0129 G0478 G4314 G3588  G0266 G0464

Dalam pergumulan kamu melawan dosa kamu belum sampai mencucurkan darah.
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Kat  ékAéAnoBes  Thg TMapakAfoEweg, At  OPly, s violg,

dan kamu-lupa nasihat-yang penghiburan, yang kepada-kamu, seperti anak-anak,
G2532  G1585 G3588 G3874 G3748  G4771 G5613 G5207
Slaléyetal  Yie MOU, MR OALYWPEL nadelag  Kuplou, upnéE
berbicara: Anakku yang, jangan menganggap-remeh didikan Tuhan, dan-jangan
G1256 G5207 G1473  G3361 G3643 G3809 G2962 G3366
€kALoU, o’ altol  éheyyoOpevog;

menyerah, oleh- Nya ditegur;

G1590 G5259  G0846 G1651

Dan sudah lupakah kamu akan nasihat yang berbicara kepada kamu seperti kepada anak-anak: "Hai anakku,
janganlah anggap enteng didikan Tuhan, dan janganlah putus asa apabila engkau diperingatkan-Nya;

ov yap ayamnd KOplog, Taldevey; paotiyol &¢ mdvta  uidv
siapa karena mengasihi Tuhan, Ia-mendisiplin; Ia-mencambuk tetapi setiap anak
G3739  G1063 G0025 G2962 G3811 G3146 G1161  G3956 G5207

ov Tapadeyetal.
yang la-terima.
G3739  G3858

karena Tuhan menghajar orang yang dikasihi-Nya, dan Ia menyesah orang yang diakui-Nya sebagai anak."

€lg mawdelav  UTIOpEVETE, WG violg UPlv  mpoodépetal o ©¢€0g¢;
untuk didikan bertekun, seperti anak-anak kamu memperlakukan sang- Allah;
G1519  G3809 G5278 G5613 G5207 G4771  G4374 G3588  G2316
ife yap vidg  Ov ol mawdevel  Tathp?
siapa karena anak yang tidak didisiplin  ayah?
G5101  G1063 G5207 G3739 G3756  G3811 G3962

Jika kamu harus menanggung ganjaran; Allah memperlakukan kamu seperti anak. Di manakah terdapat anak
yang tidak dihajar oleh ayahnya?

el 6¢ xwplg ¢éote nawdeiag, G METOYOL yeyovaowv
jika tetapi tanpa kamu-adalah didikan, yang mengambil-bagian telah-menjadi
G1487 G1161  G5565  G1510 G3809 G3739  G3353 G1096
mavteg, dpa  voboL kal o0y viol €0TE.

semua, maka haram dan bukan anak-anak kamu-adalah.

G3956 G0686  G3541 G2532 G3756  G5207 G1510

Tetapi, jikalau kamu bebas dari ganjaran, yang harus diderita setiap orang, maka kamu bukanlah anak, tetapi
anak-anak gampang.

elta ToUlg HEV TG oapkOg APV Tatépag  elyopev awdeuTag,
kemudian daging- memang milik- daging kita bapa-bapa kita-memiliki pendidik,
G1534 G3588 G3303 G3588  G4561 G1473  G3962 G2192 G3810
Kat  évetpemopeba; ou oAU [6€] pGAAov, OTmotaynoopeba  T® Matpt
dan kita-menghormati; tidak lebih [pasti] ladgi, kita-tunduk kepada- Bapa
G2532 G1788 G3756 G4183  G1161  G3123 G5293 G3588 G3962
Ay mveupdtwy, kat  {Aoopev?
roh-roh-  roh, dan  hidup?
G3588 G4151 G2532  G2198

Selanjutnya: dari ayah kita yang sebenarnya kita beroleh ganjaran, dan mereka kita hormati; kalau demikian
bukankah kita harus lebih taat kepada Bapa segala roh, supaya kita boleh hidup?
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10 ol HEV yap mpdg  OAlyag npépag, Kkatd T Sokolv

mereka memang karena untuk sedikit hari, menurut apa-yang tampak-baik
G3588 G3303 G1063 G4314  G3641 G2250 G2596 G3588 G1380
autolg, ¢raidevov; O 6¢ €Tl O oupdEpoy, E€lg TO
bagi-mereka, mendisiplin; tetapi-Dia namun untuk yang berguna, supaya kita
G0846 G3811 G3588 G1161 G1909  G3588  G4851 G1519 G3588
peTaAaBelv TG aywdtntog aotod.

mengambil-bagian  kekudusan- kekudusan Nya.

G3335 G3588 G0041 G0846

Sebab mereka mendidik kita dalam waktu yang pendek sesuai dengan apa yang mereka anggap baik, tetapi Dia
menghajar kita untuk kebaikan kita, supaya kita beroleh bagian dalam kekudusan-Nya.

11 mboa. &¢ nawdela, TPOG  MEV 10 mapoy, ov Sokel  yapdc  elva,
setiap. tetapi didikan, pada memang saat- ini, tidak tampak sukacita menjadi,
G3956 G1161  G3809 G4314  G3303 G3588  G3918 G3756  G1380 G5479 G1510
aMa  AUTING; Uotepov &€, KapTIOV ~ €lpnvikdv, TOIg &u a0thg
tetapi  kesedihan; kemudian namun, buah damai, bagi-mereka-yang melalui itu
G0235  G3077 G5305 G1161 G2590 G1516 G3588 G1223 G0846

yeyupvaopgvolg,  amodidwowv  Sikatoouvng.
terlatih, menghasilkan  kebenaran.
G1128 G0591 G1343

Memang tiap-tiap ganjaran pada waktu ia diberikan tidak mendatangkan sukacita, tetapi dukacita. Tetapi
kemudian ia menghasilkan buah kebenaran yang memberikan damai kepada mereka yang dilatih olehnya.

12 Ao Tag TIapELPEVAG  XElpag, Kal  ta TapaleAupeva
Sebab-itu tangan-tangan-yang lemah tangan, dan lutut-lutut-yang lumpuh
G1352 G3588 G3935 G5495 G2532  G3588 G3886

yévata, avopbwoats;
lutut, kuatkanlah;
G1119 G0461

Sebab itu kuatkanlah tangan yang lemah dan lutut yang goyah;

13 kal  tpoylag oOpbag Tmolelte TOIG moolv  Up@y, iva KA 10 XWAOV
dan  jalan lurus buatlah  bagi-kaki- kaki kamu, supaya tidak yang pincang
G2532  G5163 G3717 G4160 G3588 G4228  G4771 G2443 G3361 G3588  G5560
éktpartf);  abf 6¢ MAAAOV.
disesatkan; disembuhkan tetapi justru.

G1624 G2390 Glie1  G3123

dan luruskanlah jalan bagi kakimu, sehingga yang pincang jangan terpelecok, tetapi menjadi sembuh.

14 EipAvnv OSlwkete petd TAavtwy, kat  Tov aylacpdy, o0 XWPLg,
Damai kejarlah  dengan semua, dan  kekudusan- kekudusan, yang tanpa,
G1515 G1377 G3326 G3956 G2532  G3588 G0038 G3739  G5565
o0&¢elg detat OV Koplov;
tidak-seorangpun akan-melihat sang- Tuhan;

G3762 G3708 G3588  G2962

Berusahalah hidup damai dengan semua orang dan kejarlah kekudusan, sebab tanpa kekudusan tidak seorang
pun akan melihat Tuhan.
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15 émokomolvteg, A TG Ootepv  amod TG xapttog 1ol

mengawasi, jangan-sampai seseorang gagal dari  anugerah- anugerah milik-

G1983 G3361 G5100 G5302 GO0575  G3588 G5485 G3588
Oeol; uA TG pl¢a mukplag Avw dvouca €VoyAf, kat 8!
Allah;  jangan-sampai suatu akar kepahitan ke-atas tumbuh  mengganggu, dan melalui
G2316  G3361 G5100  G4491  G4088 G0507 G5453 G1776 G2532  G1223

a0t  plave®ow  Ooll TIOAAO(;
itu dinajiskan [orang] banyak;
G0846 G3392 G3588 G4183

Jagalah supaya jangan ada seorang pun menjauhkan diri dari kasih karunia Allah, agar jangan tumbuh akar yang
pahit yang menimbulkan kerusuhan dan yang mencemarkan banyak orang.

16 uAR TG  TOpvog BEBnAog,  wg 'Hoald, 6¢ avilt  Bpwoewg
jangan-sampai ada cabul atau  najis, seperti  Esau, yang untuk makanan
G3361 G5100  G4205 G2228  G0952 G5613 G2269 G3739 G0473  G1035

Hag amedeto Tt TpWTOTOKIWa  €autod.
satu, menjual  hak- kesulungan nya.
G1520  GO591 G3588  G4415 G1438

Janganlah ada orang yang menjadi cabul atau yang mempunyai nafsu yang rendah seperti Esau, yang menjual
hak kesulungannya untuk sepiring makanan.

17 iote yap otL Kal  petémerta, O€Awv  kKAnpovopfoatr ThHv ebloyiav,
kamu-tahu karena bahwa juga setelah-itu, ingin mewarisi berkat- berkat,

G1492 G1063 G3754 G2532  G3347 G2309 G2816 G3588 G2129
areboklpaon; petavoiag yap OOV 00X €0pey, Kalmep pETa SakpLwv
ia-ditolak; pertobatan karena tempat tidak ia-temukan, meskipun dengan air-mata
G0593 G3341 G1063 G5117 G3756  G2147 G2539 G3326 G1144

ékdnthoag auThv.
ia-mencari  itu.
G1567 G0846

Sebab kamu tahu, bahwa kemudian, ketika ia hendak menerima berkat itu, ia ditolak, sebab ia tidak beroleh
kesempatan untuk memperbaiki kesalahannya, sekalipun ia mencarinya dengan mencucurkan air mata.

18 00 yap mpooeAnAUBate, UYnhadwpévw Kal  KeKAUPEVw Tupl,  Kal  yoodw,
Tidak karena kamu-datang, tersentuh dan  menyala api, dan  kegelapan,
G3756  G1063 G4334 G5584 G2532  G2545 G4442  G2532  G1105
kat  6ouw, kal  BuENAD,
dan  kekelaman, dan  badai,

G2532  G2217 G2532  G2366

Sebab kamu tidak datang kepada gunung yang dapat disentuh dan api yang menyala-nyala, kepada kekelaman,
kegelapan dan angin badai,

19  kal  odhmyyo¢ Axw, KAl dwvl  PnuATwY; AG ol AKOUOQVTEC,
dan  sangkakala bunyi, dan suara perkataan; yang mereka-yang mendengar,
G2532  G4536 G2279  G2532 G5456  G4487 G3739  G3588 G0191
mapnthAcavto, HN Tmpootebijvat  autolg AOyov;
memohon, jangan ditambahkan  kepada-mereka perkataan;

G3868 G3361  G4369 G0846 G3056

kepada bunyi sangkakala dan bunyi suara yang membuat mereka yang mendengarnya memohon, supaya
jangan lagi berbicara kepada mereka,
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StaoteN\Opevov:  Kav nplov

20 ouk  E&depov yap 10
tidak mereka-sanggup karena apa-yang diperintahkan: Bahkan-jika binatang
G3756  G5342 G1063 G3588 G1291 G2579 G2342
Biyn tol 8poug,  ABoPoinbroetay;
menyentuh gunung- gunung, ia-harus-dirajam;
G2345 G3588 G3735 G3036

sebab mereka tidak tahan mendengar perintah ini: "Bahkan jika binatang pun yang menyentuh gunung, ia harus

dilempari dengan batu."

21 kal, oltw JoPepdv Av 10 dpavtalépevov MwioRg  elmey,
dan, begitu menakutkan adalah apa-yang tampak Musa berkata,
G2532 G3779  G5398 G1510 G3588 G5324 G3475 G3004
"EkdoBdg LML, Kat  &VTpopog.
Aku-ketakutan aku-ada, dan gemetar.
G1630 G1510 G2532  G1790
Dan sangat mengerikan pemandangan itu, sehingga Musa berkata: "Aku sangat ketakutan dan sangat gemetar."
22 aMa  TpoosAnAuBate Jwv  Opey Kat  TOAeL ©eod {Wvtog, ‘Tepouoahip
tetapi kamu-telah-datang Sion  gunung; dan  kota Allah  yang-hidup, Yerusalem
G0235  G4334 G4622  G3735 G2532 G4172  G2316  G2198 G2419
érmoupaviw; kal  pupldowv - ayyeAwy,
surgawi; dan ribuan malaikat,
G2032 G2532  G3461 G0032

Tetapi kamu sudah datang ke Bukit Sion, ke kota Allah yang hidup, Yerusalem sorgawi dan kepada beribu-ribu

malaikat, suatu kumpulan yang meriah,

23 mavnyupey Kal  ékkAnola TIpWTOTOKWY, ATIOVEYPAMHEVWVY €V olpavolg;
perayaan-meriah; dan  jemaat anak-anak-sulung, terdaftar di surga;
G3831 G2532 G157 G4416 G583 G1722  G3772
kat  Kpufif ©e® mdavtwv; kal  mvelpaot  Sikalwv TETEAELWHEVWY;
dan Hakim Allah segala; dan roh-roh orang-orang-benar yang-sempurna;
G2532 G2923  G2316  G3956 G2532  G4151 G1342 G5048

dan kepada jemaat anak-anak sulung, yang namanya terdaftar di sorga, dan kepada Allah, yang menghakimi
semua orang, dan kepada roh-roh orang-orang benar yang telah menjadi sempurna,
alpatt  pavtiopod, kpelttov

24 kat  dwabAkng veéag peoitn, ‘Incod; kal
dan perjanjian baru pengantara, Yesus; dan  darah pemercikan, lebih-baik
G2532  G1242 G3501 G3316 G2424 G2532  G0129 G4473 G2909
Aaholvtl Tmapa OV “ABeA.
berbicara daripada darah- Habel.

62980 G3844 G3588  G0006

dan kepada Yesus, Pengantara perjanjian baru, dan kepada darah pemercikan, yang berbicara lebih kuat dari

pada darah Habel.
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25  BAémete Vg mapattionobe  tov Aaholvta. el yap gkelvol  oUK

Perhatikanlah  jangan menolak yang- Dberbicara. jika karena mereka tidak
G0991 G3361 G3868 G3588  G2980 G1487  G1063 G1565 G3756
¢gedpuyov, €ml  yfjg  Tapattnodpevol  TOV xpnuatidovta, TIOAU pHAAOV  APETG
lolos, di bumi  menolak yang- memperingatkan, apalagi lagi kita
G1628 G1909  G1093  G3868 G3588  G5537 G4183 G3123 G1473
ol OV am’  oupav@v damnootpedopevol,

yang dari- dari surga berpaling,

G3588  G3588 GO575 G3772 G0654

Jagalah supaya kamu jangan menolak Dia, yang berfirman. Sebab jikalau mereka, yang menolak Dia yang
menyampaikan firman Allah di bumi, tidak luput, apa lagi kita, jika kita berpaling dari Dia yang berbicara dari

sorga?

26 00 n dwvh THV yfv  €odAeuoev TOTE; viv 6¢ ETIyyeATal,
yang suara- suara bumi- bumi menggoncangkan dahulu; sekarang tetapi Ia-berjanji,
G3739  G3588 G5456  G3588  G1093  G4531 G5119 G3568 G1161  G1861
Aéywy,  TETL armag éyw oelow ou pHovov  ThHv vilv, @M\
berkata, Sekali lagi Aku  akan-menggoncangkan tidak hanya bumi- bumi, tetapi
G3004 G2089  GO530  G1473  G4579 G3756  G3440 G3588  G1093  G0235
Kat  tov oupavov.

juga langit- langit.
G2532  G3588 G3772

Waktu itu suara-Nya menggoncangkan bumi, tetapi sekarang la memberikan janji: "Satu kali lagi Aku akan
menggoncangkan bukan hanya bumi saja, melainkan langit juga.”

27 10 6¢ "ETt amag,  6nhot Thv TV
dan  tetapi Sekali lagi, menunjukkan yang- dapat-digoncangkan-
G3588 G1161  G2089  GO530  G1213 G3588  G3588
OOAEUOEVWVY HeTABeoLy, WG Temownpévwy,  va peivn Tt KA
yang-dapat-digoncangkan pemindahan, sebagai yang-dibuat, supaya tinggal yang tidak
G4531 G3331 G5613 G4160 G2443 G3306 G3588  G3361
oaAeuodpeva.
dapat-digoncangkan.
G4531

Ungkapan "Satu kali lagi" menunjuk kepada perubahan pada apa yang dapat digoncangkan, karena ia dijadikan
supaya tinggal tetap apa yang tidak tergoncangkan.

28 A0 Baowelav dodAeutov mapaAapBavovteg,  EYwHeEV Xapw,
Sebab-itu kerajaan tidak-tergoyahkan  menerima, marilah-berpegang anugerah,
G1352 G0932 G761 G3880 G2192 G5485
1y g Aatpebwpev  ebapeotwg T Oe®, petd eOAafelag kal  &éoug.
melalui mana kita-melayani berkenan kepada- Allah, dengan hormat dan  takut.
G1223 G3739  G3000 G2102 G3588 G2316  G3326 G2124 G2532  G1169

Jadi, karena kita menerima kerajaan yang tidak tergoncangkan, marilah kita mengucap syukur dan beribadah
kepada Allah menurut cara yang berkenan kepada-Nya, dengan hormat dan takut.

29  kal  vyap o ©g0¢ AUV Tlp  katavahiokov.
juga karena sang- Allah kita api yang-menghanguskan.
G2532  G1063 G3588  G2316  G1473  G4442  G2654

Sebab Allah kita adalah api yang menghanguskan.
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